
MABOULOPHOBIE Peur de devenir fou 
 

Phobie non spécifique, non classifiée en tant que trouble anxieux défini dans le DSM-5  
 et la CIM-11 

 

Voir PARAFROSYNIPHOBIE 
Voir :INSANIAPHOBIE 

Le mot « maboul » en français vient de l’arabe, plus précisément de l’arabe dialectal 
maghrébin. 

Il dérive de maḥbūl (محبول), qui signifie à l’origine « fou », « dérangé » ou « un peu simple 
d’esprit ». 

 Ce terme est lui-même lié à une racine arabe qui évoque quelque chose de « lié » ou « 
entravé », ce qui, par extension, a donné l’idée d’un esprit « troublé » ou « pas libre ». 

Le mot est entré dans le français familier au cours du XXe siècle, notamment via le contact 
avec l’Afrique du Nord pendant la période coloniale et les échanges culturels entre 
populations (soldats, travailleurs, etc.). 

Aujourd’hui, en français, « maboul » est utilisé de manière informelle pour dire : 

• « fou » 
• « dingue » 
• ou parfois « un peu bizarre », souvent avec une nuance légère ou humoristique 

Exemple : « Il est complètement maboul ce type ! » 


